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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2015/203953]
29. JUNI 2015 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens zwischen der Französischen Gemeinschaft

(ONE), der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt und der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft über den Ankauf von Impfstoffen zum Schutz von Kindern, Jugendlichen und Schwange-
ren, geschehen zu Brüssel am 18. Februar 2015 (1)

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Französischen Gemeinschaft (ONE), der Gemein-
samen Gemeinschaftskommission der Region Brüssel-Hauptstadt und der Deutschsprachigen Gemeinschaft über den
Ankauf von Impfstoffen zum Schutz von Kindern, Jugendlichen und Schwangeren, geschehen zu Brüssel am
18. Februar 2015, wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.
Eupen, den 29. Juni 2015

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

Frau I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote
(1) Sitzungsperiode 2014-2015
Nummerierte Dokumente: 65 (2014-2015), Nr. 1 Dekretentwurf.

65 (2014-2015), Nr. 2 Bericht.
Ausführlicher Bericht: 29. Juni 2015 Nr. 15 Diskussion und Abstimmung.

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2015/203953]
29 JUIN 2015. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération entre la Communauté française (ONE), la

Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone
relatif à l’achat de vaccins destinés à protéger les enfants, les femmes enceintes et les adolescents, fait à
Bruxelles le 18 février 2015 (1)

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. Assentiment est donné à l’accord de coopération entre la Communauté française (ONE),

la Commission communautaire commune de la Région de Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone relatif
à l’achat de vaccins destinés à protéger les enfants, les femmes enceintes et les adolescents, fait à Bruxelles le
18 février 2015.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 29 juin 2015.

O. PAASCH
Le Ministre-Président

Mme I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique

58395MONITEUR BELGE — 17.09.2015 — BELGISCH STAATSBLAD



Note
(1) Session 2014-2015.
Documents parlementaires : 65 (2014-2015), no 1. Projet de décret.

65 (2014-2015), no 2. Rapport.
Compte rendu intégral : 29 juin 2015, no 15. Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2015/203953]
29 JUNI 2015. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap

(ONE), de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap betreffende de aankoop van vaccins bestemd om kinderen, zwangere vrouwen en
adolescenten te beschermen, gedaan te Brussel op 18 februari 2015 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord tussen de Franse Gemeenschap (ONE),

de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende de aankoop van vaccins bestemd om kinderen, zwangere vrouwen en adolescenten te
beschermen, gedaan te Brussel op 18 februari 2015.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt wordt.
Eupen, 29 juni 2015.

O. PAASCH
De Minister-President

Mevr. I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota
(1) Zitting 2014-2015.
Parlementaire stukken : 65 (2014-2015), nr. 1. Ontwerp van decreet.

65 (2014-2015), nr. 2. Verslag.
Integraal verslag : 29 juni 2015, nr. 15. Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2015/27147]
9 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon

de désignation du site Natura 2000 BE33012 - “Affluents de la Meuse entre Huy et Flémalle”

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, telle que modifiée pour la dernière fois par le décret
du 22 décembre 2010 modifiant la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature en ce qui concerne la mise en
œuvre du régime Natura 2000, ci-après dénommée ‘la loi du 12 juillet 1973’;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 mars 2005 relatif au Livre Ier du Code de l’Environnement,
les articles D.29-1 et suivants;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 23 octobre 2008 fixant certaines modalités du régime préventif applicable
aux sites Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 mars 2011 portant les mesures préventives générales applicables aux
sites Natura 2000 ainsi qu’aux sites candidats au réseau Natura 2000;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 mai 2011 fixant les types d’unités de gestion susceptibles d’être
délimitées au sein d’un site Natura 2000 ainsi que les interdictions et mesures préventives particulières qui y sont
applicables;

Vu les enquêtes publiques organisées sur les communes d’Amay, du 10 décembre 2012 au 1er février 2013, d’Engis,
du 10 décembre 2012 au 1er février 2013, de Flémalle, du 17 décembre 2012 au 8 février 2013, de Modave, du
17 décembre 2012 au 8 février 2013, de Nandrin, du 17 décembre 2012 au 8 février 2013, de Neupré, du
10 décembre 2012 au 1er février 2013 conformément aux dispositions du Code de l’Environnement relatives à
l’organisation des enquêtes publiques, articles D.29-1 et suivants;

Vu l’avis de la Commission de conservation de Liège, donné le 6 mai 2014;
Considérant la Convention relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel du Conseil de l’Europe,

faite à Berne le 19 septembre 1979 et approuvée par la loi du 20 avril 1989;
Considérant la Directive 92/43/CEE du Conseil des Communautés européennes du 21 mai 1992 concernant la

conservation des habitats naturels ainsi que de la faune et de la flore sauvages;
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